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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 

Identification Appel : Date : 2009/02/05 

Heure début: 13:15:36 

Heure fin: 13:19:27 

Durée : 00:03:50 

No. de conversation : 08-0469 _BMC_00734 

Type : Transcription       Traduction       

Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  

Identification Personnes : a) Tony Accurso (TA) 
b) Guy Gionet (GG) 

No de téléphones interceptés : 514- 7190 

No téléphone entrant/ sortant : Sortant 

 
Contenu de la conversation  

 

  

1.  GG: Hello. 00 :00 :12 

2.  TA: Guy. Allô Guy.  

3.  GG: Oui.  

4.  TA: Oui ça va. Tony.  

5.  GG: Ça va bien?  

6.  TA: Oui. J'te dérange tu?  

7.  GG: Non non non. Ça va. J't'avais appelé parce, euh, y'a une information, 
j'viens d'avoir un message, euh, au bureau, euh, Joe Borsellino me 
d'mande de de de l'rencontrer. J'pas au courant.  

 

8.  TA: Lequel Borsellino?  

9.  GG: Bin, écoute, c'est Joe.  

10.  TA: Ouin mais c'est tu de Garnier ou c'est tu du   

11.  GG: Bin, je je sais pas, c'est pour ça j'me dis, écoute avant.   

12.  TA: As-tu un numéro de téléphone?  

13.  GG:  

14.  TA: Juste une seconde. ? 00 :01 :00 

15.  GG:   

16.  TA: . Juste une seconde, j'vais vérifier. Juste une seconde.  

17.  GG: OK. OK.  

18.   [Attente de 30 secondes]  

19.  TA: Ouin, ça c'est l'mauvais ça.  

20.  GG: Ah c'est ça j'pensais hein.  

21.  TA: Ouin, ça c'est le mauvais ça. Moi moi, j'perdrais pas d'temps avec ça. 
Si c'était l'autre de , ça s'rait une autre chose ça. 
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22.  GG: Ouin c'est ça.  

23.  TA: Ouin, pis lui y faut que tu fasses bin bin bin bin bin bin attention. 
Tout ce que tu dis il va le twister. Y va l'répéter d'une façon toute 
croche là. 

 
 
00 :02 :00 

24.  GG: OK. Donc euh.  

25.  TA: Moi j' moi j' moi j'lui donnerais pas le rendez-vous.  

26.  GG: Mais c'est ça. C'est soit j'ui donne rendez-vous pis r'garde, j'fais la, 
j'fais le corporate. Je l'écoute pis j'dis rien. En disant écoute euh, bin 
écoute, on va voir c'qu'on peut faire, pis j'lui dis, ah bin logiquement 
on peut pas.  

 

27.  TA: Ça c'est oublie pas là hein, son meilleur chum c'est Jocelyn Dupuis.  

28.  GG: C'est pour ça que j'me dis, est-ce que je joue corporate dans le sens 
que je sais que si si j'le rencontre pas, euh, l'autre, l'autre va peut-
être magouiller sans je le sache. Si je fais juste comme, r'garde euh, 
j'fais j'fais à croire de l'écoute, de dire bin oui oui j'comprends, OK, 
j'vais voir c'que je peux faire [inaudible] malheureusement le timing, 
tsé, le faire parler ou bin euh. 

 

29.  TA: Enweille fort, enwille fort.  

30.  GG: J'pense que c'est mieux comme ça, sinon y va l'dire à Jocelyn, 
Jocelyn va m'appeler, ouin mais tsé, r'garde, ni na.  

 

31.  TA: C'est ça, c'est ça.  

32.  GG: Y va essayer, y va essayer de, j'vas plutôt jouer la game 00 :03 :00 

33.  TA: Rencontre-lé pis tu peux chialer tu peux patiner pis toute la patante 
là. 

 

34.  GG: Ouais. J'te dirai de toute façon qu'est-ce qu'y veut.  

35.  TA: Ouin, lui y'est zéro trustable.  

36.  GG: Non, non.  

37.  TA: Ouvre-toi pas dans rien. Rien, rien, rien, rien, rien.  

38.  GG: Non, non, c'est sûr. Non. c'est sûr.  

39.  TA: Hmmm.  

40.  GG: J'te le. J'vais l'appeler pis j'te donnerai des nouvelles.  

41.  TA: OK. J'suis à Miami actuellement.  

42.  GG: Ah oui.  

43.  TA: Et puis je r'viens mercredi prochain.  

44.  GG: OK.  

45.  TA: OK?  

46.  GG: Heille écoute  

47.  TA: Quand est-ce tu, tu m'appelleras aussitôt que tu l'vois. Prends, 
anyway moi je r'viens, de retour mercredi soir. Jeudi j't'appelle parce 
qu'y faut qu'on essaie d'avancer un p'tit peu avec, avec le terrain à 
Terrebonne.  

 

48.  GG: Oui.  
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49.  TA: J'vas toute t'expliquer ça. On va aller luncher.  

50.  GG: Oui.  

51.  TA: OK?  

52.  GG: Oui.  

53.  TA: Merci mon chum.  

54.  GG: Salut bye  

55.  TA: OK, bye. 00:03:50 

  [Fin]  

 




